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Anexo II- Descripción de cultivares de Portainjerto de Tomate
Nombre propuesto:.................................................................………………
Indique la especie botánica que corresponda:

	a) Solanum habrochaites S. Knapp & D.M. Spooner
	

	b) Solanum lycopersicum L. x Solanum habrochaites S. Knapp & D.M. Spooner
	

	c) Solanum lycopersicum L. x Solanum peruvianum (L.) Mill.
	

	d) Solanum lycopersicum L. x Solanum cheesmaniae (L. Ridley) Fosberg
	

	e) Solanum pimpinellifolium L. x Solanum habrochaites S. Knapp & D.M. Spooner
	


*Los portainjertos pertenecientes a Solanum lycopersicum L. (Lycopersicum esculentum Mill.) o a Solanum lycopersicum L. x Solanum pimpinellifolium L. (Lycopersicum esculentum Mill. x Lycopersicum pimpinellifolium Mill.) deberán incluirse en las directrices de examen de Tomate, indicando que se trata de un Portainjerto.
La siguiente descripción corresponde a observaciones efectuadas en:
Localidad:......................................................................................………….

Partido o departamento:…………………………………………………….

Provincia:……………………………………………………………………

Latitud:………………………………………Longitud:……………………

Altura sobre el nivel del mar:………………………………………………..
(*)1. Condición genética
                1. Híbrido 

…………2. Variedad

Tabla de caracteres:
	
	
	
English
	
français
	
deutsch
	
español
	Example Varieties
Exemples
Beispielssorten
Variedades ejemplo
	
Note/
Nota

	1.
(*)
(+)
	VG
	Seedling: anthocyanin coloration of hypocotyl
	Plantule: pigmentation anthocyanique de l’hypocotyle
	Sämling: Anthocyanfärbung des Hypocotyls
	Plántula:  pigmentación antociánica del hipocótilo
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Beaufort
	9

	2.

(+)
	VG
	Plant: height
	Plante: hauteur
	Pflanze: Höhe
	Planta:  altura
	
	

	QN
	
	short
	basse
	niedrig
	baja
	Big Power
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Maxifort
	5

	
	
	tall
	haute
	hoch
	alta
	Beaufort
	7

	3.


	VG
	Stem: anthocyanin coloration of upper third
	Tige: pigmentation anthocyanique du tiers supérieur
	Stängel: Anthocyan-färbung des oberen Drittels
	Tallo:  pigmentación antociánica del tercio superior
	
	

	QN
	(a)
	absent or very weak
	absente ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Arnold
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Beaufort
	5

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Montezuma
	7

	4.

(+)
	VG/MS
	Stem: length of internode 
	Tige: longueur de l’entre‑ nœud 
	Stängel: Internodienlänge 
	Tallo:  longitud del entrenudo 
	
	

	QN
	(a)
	short
	court
	kurz
	corta
	Big Force
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	media
	Maxifort
	5

	
	
	long
	long
	lang
	larga
	Beaufort
	7

	5.
(*)
	VG/MS
	Leaf: length
	Feuille: longueur
	Blatt: Länge
	Hoja:  longitud
	
	

	QN
	(a)
	short
	courte
	kurz
	corta
	
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Body
	5

	
	
	long
	longue
	lang
	larga
	Maxifort
	7

	6.
(*)
	VG/MS
	Leaf: width
	Feuille: largeur
	Blatt: Breite
	Hoja:  anchura
	
	

	QN
	(a)
	narrow
	étroite
	schmal
	estrecha
	 
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Body
	5

	
	
	broad
	large
	breit
	ancha
	Emperador
	7

	7.

(+)
	VG
	Leaf: size of leaflets 
	Feuille: taille des  folioles
	Blatt: Größe der Blattfiedern 
	Hoja:  tamaño de los folíolos
	
	

	QN
	(a)
	very small
	très petites
	sehr klein
	muy pequeños
	 
	1

	
	
	small
	petites
	klein
	pequeños
	Titron
	3

	
	
	medium
	moyennes
	mittel
	medios
	Big Force
	5

	
	
	large
	grandes
	groß
	grandes
	Beaufort
	7

	
	
	very large
	très grandes
	sehr groß
	muy grandes
	Hires 1210
	9

	8.
(*)
	VG
	Leaf: intensity of green color
	Feuille: intensité de la  couleur verte
	Blatt: Intensität der Grünfärbung
	Hoja:  intensidad del color verde
	
	

	QN
	(a)
	light
	claire
	hell
	claro
	 
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	
	5

	
	
	dark
	foncée
	dunkel
	oscuro
	Maxifort
	7

	9.

(+)
	VG
	Leaf: glossiness

	Feuille: brillance

	Blatt: Glanz 

	Hoja:  brillo 

	
	

	QN
	(a)
	weak
	faible
	gering
	débil
	Montezuma
	1

	
	
	medium
	moyenne 
	mittel
	medio
	Titron
	2

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Maxifort
	3

	10.

(+)
	VG
	Leaf: blistering

	Feuille: clôqure

	Blatt: Blasigkeit

	Hoja:  abullonado

	
	

	QN
	(a)
	weak
	faible
	gering
	débil
	Montezuma
	1

	
	
	medium
	moyenne 
	mittel
	medio
	Emperador
	2

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Body
	3

	11.
(*)
	VG
	Fruit: green shoulder 
	Fruit : collet vert
	Frucht: grüne Schulter
	Fruto:  hombro verde 
	
	

	QL
	(c)
	absent
	absent
	fehlend
	ausente
	 
	1

	
	
	present
	présent
	vorhanden
	presente
	Big Force, Maxifort
	9

	12.
(*)
(+)
	VG
	Fruit: extent of green shoulder 
	Fruit : taille du collet vert 
	Frucht: Größe der grünen Schulter
	Fruto:  tamaño del hombro verde
	
	

	QN
	(c)
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Big Force
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Maxifort
	7

	13.
(*)
	VG
	Fruit: intensity of green color of shoulder 
	Fruit : intensité de la  couleur verte du  collet
	Frucht: Intensität der Grünfärbung der Schulter
	Fruto:  intensidad del color verde del hombro
	
	

	QN
	(c)
	light
	claire
	hell
	claro
	
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	
	5

	
	
	dark
	foncée
	dunkel
	oscuro
	He-man
	7

	14.

(+)
	VG
	Fruit: conspicuousness of meridian stripes 
	Fruit : netteté des stries médianes 
	Frucht: Ausprägung des Mittelstreifens 
	Fruto:  visibilidad de las franjas meridianas 
	
	

	QN
	(c)
	very weak
	très faible
	sehr gering
	muy débil
	He Wolf
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Popeye
	2

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	Body
	3

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Vigomax
	4

	
	
	very strong
	très forte
	sehr stark
	muy fuerte
	
	5

	15.

(+)
	VG/MS
	Pedicel: length 
	Pédicelle: longueur 
	Blütenstiel: Länge 
	Pedicelo:  longitud 
	
	

	QN
	(b)
	short
	court
	kurz
	corta
	Titron
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	media
	Multifort
	5

	
	
	long
	long
	lang
	larga
	Beaufort
	7

	16.
(*)
(+)
	VG
	Fruit: size
	Fruit : taille
	Frucht: Größe
	Fruto:  tamaño
	
	

	QN
	(b)
	not developed or very small
	non développé ou très petit
	nicht entwickelt oder sehr klein
	no desarrollado o muy pequeño
	RT303
	1

	
	
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Body, Optifort
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Emperador
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Titron
	7

	17.
(*)
(+)
	VG
	Fruit: shape in longitudinal section
	Fruit : forme en section longitudinale
	Frucht: Form im Längsschnitt
	Fruto:  forma en sección longitudinal
	
	

	PQ
	(b)
	broad oblate
	aplatie large
	breit breitrund
	achatada ancha
	He-Wolf
	1

	
	
	narrow oblate
	aplatie étroite
	schmal breitrund
	achatada estrecha
	Gladiator
	2

	
	
	circular
	circulaire
	kreisförmig
	circular
	Maxifort
	3

	
	
	obovate
	obovale
	verkehrt eiförmig
	obovado
	
	4

	18.
(*)
	VG/MS
	Fruit: number of locules 
	Fruit : nombre de loges 
	Frucht: Anzahl Kammern 
	Fruto:  número de lóculos 
	
	

	QN
	(b)
	only two
	seulement deux
	nur zwei
	sólo dos
	Maxifort
	1

	
	
	two and three
	deux et trois
	zwei und drei
	dos y tres
	
	2

	19.
(*)
	VG
	Fruit: color at maturity
	Fruit : couleur à maturité
	Frucht: Farbe bei der Reife
	Fruto:  color en la madurez
	
	

	PQ
	(b)
	green
	verte
	grün
	verde
	Big Force
	1

	
	
	yellowish
	jaunâtre
	gelblich
	amarillento
	Vigomax
	2

	
	
	orangish
	orangé
	orangerot
	anaranjado
	Titron
	3

	
	
	reddish
	rougeâtre
	rötlich
	rojizo
	Brigeor
	4

	20.
	MG
	Time of flowering
	Époque de floraison
	Zeitpunkt der Blüte
	Época de floración
	
	

	QN
	
	early
	précoce
	früh
	temprana
	He-Man
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	Body
	5

	
	
	late
	tardive
	spät
	tardía
	Popeye
	7

	21.
(*)
(+)
	VG
	Autonecrosis
	Autonécrose
	Autonekrose
	Autonecrosis
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Maxifort
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Body
	9

	22. 
(*)
(+)
	VG
	Resistance to Meloidogyne incognita (Mi)
	Résistance à Meloidogyne incognita (Mi)
	Resistenz gegen Meloidogyne incognita (Mi)
	Resistencia a Meloidogyne incognita (Mi)
	
	

	QN
	
	susceptible
	sensible
	anfällig
	susceptible
	Bruce
	1

	
	
	moderately resistant
	moyennement résistant
	mäßig resistent
	moderadamente resistente
	
	2

	
	
	highly resistant
	hautement résistant
	hoch resistent
	muy resistente
	Emperador
	3

	23.
(*)
(+)
	VG
	Resistance to Verticillium sp.
(Va and Vd)

– Race 0
	Résistance à Verticillium sp. (Va et Vd)


– Pathotype 0
	Resistenz gegen Verticillium sp. 
(Va und Vd)
– Pathotyp 0
	Resistencia a Verticillium sp.
(Va y Vd)

– Raza 0
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Big Power
	9

	24.

(+)
	
	Resistance to 
Fusarium oxysporum f. sp. lycopersici (Fol)
	Résistance à Fusarium oxysporum f. sp. lycopersici (Fol)
	Resistenz gegen Fusarium oxysporum f. sp. lycopersici (Fol)
	Resistencia a 
Fusarium oxysporum f. sp. lycopersici (Fol)
	
	

	24.1
(*)
	VG
	– Race 0 (ex 1)
	– Pathotype 0 (ex  1)
	– Pathotyp 0 (ex 1)
	– Raza 0 (ex 1)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Emperador
	9

	24.2
(*)
	VG
	– Race 1 (ex 2)
	– Pathotype 1 (ex  2)
	– Pathotyp 1 (ex 2)
	– Raza 1 (ex 2)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Emperador
	9

	24.3
(*)
	VG
	– Race 2 (ex 3)
	– Pathotype 2 (ex  3)
	– Pathotyp 2 (ex 3)
	– Raza 2 (ex 3)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Emperador
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Colosus
	9

	25.
(*)
(+)
	VG
	Resistance to 
Fusarium oxysporum f. sp. radicis‑ lycopersici (Forl)
	Résistance à Fusarium oxysporum f. sp. radicis‑ lycopersici 
(Forl)
	Resistenz gegen Fusarium oxysporum f. sp. radicis‑ lycopersici (Forl)
	Resistencia a 
Fusarium oxysporum f. sp. radicis‑ lycopersici (Forl)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Kemerit
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Emperador
	9

	26.

(+)
	
	Resistance to Fulvia fulva (Ff) (ex Cladosporium fulvum)
	Résistance à Fulvia fulva (Ff) (ex Cladosporium fulvum)
	Resistenz gegen Fulvia fulva (Ff) (ex Cladosporium fulvum)
	Resistencia a Fulvia fulva (Ff) (ex Cladosporium fulvum)
	
	

	26.1
	VG
	– Race 0
	– Pathotype 0
	– Pathotyp 0
	– Raza 0
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	King Kong
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Bruce
	9

	26.2
	VG
	– Group A
	– Groupe A
	– Gruppe A
	– Grupo A
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 King Kong
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	 Big Power
	9

	26.3
	VG
	– Group B
	– Groupe B
	– Gruppe B
	– Grupo B
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	King Kong
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Bruce
	9

	26.4
	VG
	– Group C
	– Groupe C
	– Gruppe C
	– Grupo C
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Big Power
	9

	26.5
	VG
	– Group D
	– Groupe D
	– Gruppe D
	– Grupo D
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	King Kong
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Bruce
	9

	26.6
	VG
	– Group E
	– Groupe E
	– Gruppe E
	– Grupo E
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Bruce, King Kong
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Big Power
	9

	27.

(+)
	
	Resistance to Tomato mosaic virus (ToMV)
	Résistance au virus de  la mosaïque de la  tomate (ToMV)
	Resistenz gegen das Tomatenmosaikvirus (ToMV)
	Resistencia al virus del mosaico del tomate (ToMV)
	
	

	27.1 
	VG
	– Strain 0
	– Souche 0
	– Pathotyp 0
	– Cepa 0
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Emperador
	9

	27.2
	
	– Strain 1
	– Souche 1
	– Pathotyp 1
	– Cepa 1
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	
	9

	27.3
	
	– Strain 2
	– Souche 2
	– Pathotyp 2
	– Cepa 2
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	
	9

	28.

(+)
	VG
	Resistance to Pyrenochaeta lycopersici (Pl)
	Résistance au  Pyrenochaeta lycopersici (Pl)
	Resistenz gegen Pyrenochaeta lycopersici (Pl)
	Resistencia a Pyrenochaeta lycopersici (Pl)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Zaralto
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Emperador
	9

	29.

(+)
	VG
	Resistance to Stemphylium spp. (Ss)
	Résistance à  Stemphylium spp. (Ss)
	Resistenz gegen Stemphylium spp. (Ss)
	Resistencia a Stemphylium spp. (Ss)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Big Power
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Body
	9

	30.

(+)
	VG
	Resistance to Tomato yellow leaf curl virus (TYLCV)
	Résistance au virus des  feuilles jaunes en  cuillère de la  tomate (TYLCV)
	Resistenz gegen gelbes Tomatenblattrollvirus (TYLCV)
	Resistencia al virus del enrollamiento de la hoja (TYLCV)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 Big Power
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	 
	9

	31.

(+)
	VG
	Resistance to Tomato spotted wilt virus (TSWV)
	Résistance au virus de  la tache bronzée de la tomate (TSWV)
	Resistenz gegen das gefleckte Tomaten-bronzenfleckenvirus (TSWV)
	Resistencia al virus del bronceado de tomate (TSWV)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 Big Power
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	 Enpower
	9

	32.

(+)
	VG
	Resistance to
Oidium neolycopersici (On)
	Résistance à Oidium neolycopersici (On)
	Resistenz gegen Oidium neolycopersici (On) 
	Resistencia a
Oidium neolycopersici  (On)
	
	

	QL
	
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	 
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Multifort
	9


1. Explicaciones de la tabla de caracteres
8.1
Explicaciones relativas a varios caracteres
Los caracteres que contengan la siguiente clave en la segunda columna de la tabla de caracteres deberán examinarse como se indica a continuación:  
(a)
Las observaciones deberán efectuarse en la planta, tallo y hoja tras un cuajado de los frutos al menos en cinco racimos y antes de la maduración del segundo racimo.  Las observaciones deberán efectuarse antes de que se deterioren las hojas.

(b)
Las observaciones del fruto deberán efectuarse en frutos maduros del segundo racimo o siguientes.

(c)
Las observaciones del hombro verde y en las franjas meridianas del fruto deberán efectuarse en la planta antes de la madurez.
8.2
Explicaciones relativas a caracteres individuales
Ad. 1:  Plántula:  pigmentación antociánica del hipocótilo
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	1
	9

	ausente
	presente


Ad. 2:  Planta:  altura
Deberá observarse tras un cuajado de los frutos en cinco nudos.
Ad. 4:  Tallo:  longitud del entrenudo
La longitud promedia de los entrenudos deberá observarse entre el primer y cuarto racimos.
Ad. 7:  Hoja:  tamaño de los folíolos
El tamaño del folíolo deberá observarse en el medio de la hoja.
Ad. 9:  Hoja:  brillo
El brillo de la hoja deberá observarse en la parte media de la planta.
Ad. 10:  Hoja:  abullonado
Es preciso tener cuidado para evitar confusión entre el abullonado y el arrugamiento.  El abullonado es la diferencia en altura de la superficie de la hoja entre las venas.  El arrugamiento es independiente de las venas.  El abullonado deberá observarse en el tercio medio de la planta.
Ad. 12:  Fruto:  tamaño del hombro verde
El gen correspondiente al hombro verde puede que no se exprese claramente en algunas condiciones.
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             3:  pequeño (1/4)

5:  medio (1/3)

7:  grande (1/2)
Ad. 14:  Fruto:  visibilidad de las franjas meridianas 
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	4

	débil
	medio
	fuerte


Ad. 15:  Pedicelo:  longitud
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Ad.  16:  Fruto:  tamaño

Las variedades de determinados cruzamientos interespecíficos para portainjertos de tomate no producen frutos, o, excepcionalmente, pueden producir unos pocos frutos de muy pequeño tamaño (nota  1).
Ad. 17:  Fruto:  forma en sección longitudinal

Se considera que el ápice es la parte más alejada de la unión peduncular.
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	2
	3
	4

	achatada ancha
	achatada estrecha
	circular
	obovado


Ad. 21:  Autonecrosis
Autonecrosis es una reacción necrótica a la presencia de genomas incompatibles causando la marchitez y la muerte de hojas más viejas. 
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